
ISTRUZIONI D’USO



AVVERTENZE DI SICUREZZA

ATTENZIONE!

Attenzione! Leggere le istruzioni prima 
dell’uso. Avvertenza! Quando si usano 
apparecchi alimentati elettricamente, 
osservare sempre le normali precau-
zioni di sicurezza per ridurre il rischio di 
incendio, scosse elettriche, lesioni per-
sonali e danni materiali. L’apparecchio 
è destinato solo ad un uso domestico 
per le funzioni indicate nel presente 
manuale. Apparecchio per uso interno. 
Non adatto per uso professionale. Non 
utilizzare l’apparecchio per usi diversi 
da quello per cui è concepito. Qualsiasi 
utilizzo diverso da quello indicato è da 
considerarsi improprio e pericoloso ed 
espone l’utilizzatore a rischi di natura 
elettrica e a danni alle persone. Allor-
ché si decida di smaltire come rifiuto 
questo apparecchio, si raccomanda di 
renderlo inoperante tagliandone il cavo 
di alimentazione, se presente. Prima di 
collegare l’apparecchio alla rete di ali-
mentazione, controllare che la tensione 
indicata sui dati tecnici corrisponda a 
quella della rete locale e non utilizzare 
prese o prolunghe elettriche non com-
patibili con quanto indicato nei dati 
tecnici. Non utilizzare l’apparecchio se il 
cavo, la spina, se presenti, o alcune sue 

parti risultano danneggiate. Non scolle-
gare mai l’apparecchio tirando il cavo. 
Dopo aver utilizzato l’apparecchio, scol-
legare il filo conduttore dalla fonte elet-
trica ed attendere che si raffreddi prima 
di riporlo a posto e di procedere alla sua 
pulizia. Tutte le riparazioni, devono es-
sere eseguite solamente da tecnici au-
torizzati ed esperti, in modo da preve-
nire ogni rischio. In caso di temporale, 
scollegare il cavo di alimentazione dalla 
presa di corrente. Conservare il presente 
libretto d’uso sicuro, insieme alle istru-
zioni, per l’intera durata di vita dell’ap-
parecchio, a scopo di consultazione. 
In caso di cessione dell’apparecchio a 
terzi, consegnare anche l’intera docu-
mentazione. Se nella lettura di questo 
libretto di istruzioni d’uso alcune parti 
risultassero di difficile comprensione o 
se sorgessero dubbi, prima di utilizzare 
il prodotto contattare l’azienda all’indi-
rizzo indicato. Attenzione! Controllare 
periodicamente il corretto serraggio 
delle eventuali viti presenti, lo stato di 
usura dell’apparecchio ed accertarsi del 
suo corretto funzionamento. Scollegare 
sempre l’apparecchio dall’alimenta-
zione se lasciato incustodito e prima 
di montarlo, smontarlo o pulirlo. Non 
lasciare incustodito l’apparecchio men-
tre è collegato alla rete elettrica. Questo 
apparecchio può essere utilizzato da 



bambini dagli 8 anni in su e da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o con mancanza di esperienza 
o conoscenza se a loro è stata assicu-
rata un’adeguata sorveglianza oppure 
se hanno ricevuto istruzioni circa l’uso 
in sicurezza dell’apparecchio e hanno 
compreso i pericoli correlati. La pulizia 
e la manutenzione destinata ad essere 
effettuata dall’utilizzatore non deve es-
sere effettuata da bambini senza sorve-
glianza. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. Mantenere l’apparec-
chio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini con meno di 8 anni. Le opera-
zioni di pulizia non devono essere effet-
tuate da bambini. Prima di effettuare la 
pulizia disconnettere l’alimentazione. 
Pulire con un panno asciutto e morbido. 
Non utilizzare detergenti aggressivi. 

ATTENZIONE!

Pericolo di soffocamento. Gli elementi 
dell’imballaggio non devono essere la-
sciati alla portata dei bambini in quanto 
potenziali fonti di pericolo. Tenere il sac-
chetto di plastica lontano dalla portata 
di bambini. Non è un giocattolo. Duran-
te l’utilizzo assicurarsi che i bambini non 
vengano a contatto con l’apparecchio. 
Custodire in luogo asciutto e sicuro lon-
tano dalla portata dei bambini. I bam-

bini non devono utilizzare l’apparecchio 
come gioco. Attenzione! Pericolo di 
scossa elettrica! Utilizzare il cavo USB 
in dotazione. L’apparecchio deve essere 
spento e il cavo deve essere scollegato 
quando non è utilizzato. Attenzione! Il 
cavo USB deve essere esaminato perio-
dicamente, nel caso di danneggiamen-
to non deve essere utilizzato. L’utilizzo 
non adeguato del collegamento del 
cavo USB può causare scosse elettriche. 
Il collegamento del cavo deve essere ef-
fettuato solo da persona adulta. Collo-
care su una superficie stabile e lontano 
dai bordi per evitare che possa cadere 
o essere urtato accidentalmente. Non 
coprire con tessuti o altri materiali che 
potrebbero causare surriscaldamento. 
Per garantire un utilizzo sicuro e corret-
to, utilizzare sotto la supervisione di un 
adulto. Non dirigere mai il fascio di luce 
direttamente verso gli occhi. Non tenta-
re di smontare o modificare l’apparec-
chio o il cavo USB. In caso di rottura o 
guasto dei LED il prodotto deve essere 
smaltito in sicurezza. L’imballo fa parte 
integrante del prodotto, conservare per 
futuri riferimenti. 
 
747616 - PROIETTORE LUCI 2IN1

Trasforma ogni stanza in un mondo di magia!
Il proiettore luminoso è un complemento perfetto per creare 
un’atmosfera incantata. Con un design compatto (Ø11,6 cm, 
H12 cm) e disponibile in vivaci colori blu e rosa, questo dispo-
sitivo proietta splendidi giochi di luce. Ideale per la camera 
dei bambini, è facile da usare e garantisce un’esperienza visiva 
straordinaria. Perfetto per rilassarsi o per decorare con stile!



COMPONENTI
1

2

5

3

4

1. Cupola opaca: per trasformare il proiettore in una lampada 
notturna
2. Pellicola Decorativa: Disco intercambiabile con motivi stam-
pati (2x)
3. Base
4. Alloggiamento delle Batterie
5. Anello di Fissaggio della Cupola: parte interna che fissa la 
cupola al corpo principale.

PANNELLO DI CONTROLLO

• A: Pulsante luce bianca
• B: Pulsante giochi di luce:
- Rosso fisso
- Verde fisso
- Blu fisso
- Verde+rosso fisso
- Verde+blu fisso
- Rosso+blu fisso
- Rosso+verde+blu fisso
- Rosso+blu+verde ad intermittenza
• C: Pulsante rotazione: premendo questo tasto il proiettore 
ruoterà a 360°.
• Combinazione A e B: premendo prima un tasto e poi l’altro il 
proiettore permette di creare ulteriori combinazioni di giochi 
di luce e colori
• Ingresso alimentazione

ACCENSIONE
Utilizzare 3xAA (non incluse) o avvalersi del cavo USB in do-
tazione. 

FILM INTERCAMBIABILI
Il proiettore è dotato di due pellicole intercambiabili per creare 
atmosfere magiche nella cameretta del bambino:
• Versione Rosa: “Farfalle” o “Unicorni”
• Versione Celeste: “Stelle” o “Dinosauri”
All’apertura della confezione, le pellicole si trovano impilate 
una sopra l’altra e già montate sulla base del proiettore. Per 
sostituirle, procedere come segue:
1. Rimuovere l’anello di fissaggio della cupola ruotandolo deli-
catamente in senso antiorario.
2. Scegliere la pellicola desiderata e inserirla nell’anello di fis-

saggio, facendola scorrere attraverso gli appositi slot.
3. Riposizionare l’anello sulla base del proiettore e ruotarlo fino 
a bloccarlo saldamente.
La pellicola scelta sarà così pronta per l’uso e proietterà la sua 
magica ambientazione.

LAMPADA PERSONALIZZATA
Durante l’uso, assicurarsi di rimuovere il coperchio bianco su-
periore: lasciandolo inserito si attiverà la modalità luce not-
turna, mentre rimuovendolo entrerà in funzione la modalità 
proiezione.

E- ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

ATENCIÓN!

¡Atención! Lea las instrucciones antes 
de usar. ¡Advertencia! Al usar aparatos 
alimentados eléctricamente, siempre 
observe las precauciones de seguridad 
habituales para reducir el riesgo de in-
cendios, descargas eléctricas, lesiones 
personales y daños materiales. El apara-
to está destinado únicamente para uso 
doméstico, para las funciones indicadas 
en este manual. Aparato para uso en 
interiores. No apto para uso profesional. 
No utilice el aparato para fines distintos 
a los que está diseñado. Cualquier uso di-
ferente al indicado se considerará inade-
cuado y peligroso, exponiendo al usuario 
a riesgos eléctricos y daños personales. 
Al desechar este aparato como residuo, 
se recomienda inutilizarlo cortando el 
cable de alimentación, si lo tiene.



Antes de conectar el aparato a la red 
eléctrica, compruebe que el voltaje in-
dicado en los datos técnicos coincida 
con el de la red local y no utilice enchu-
fes o extensiones eléctricas incompati-
bles con los datos técnicos. No utilice el 
aparato si el cable, el enchufe (si están 
presentes) o alguna de sus partes están 
dañados. Nunca desconecte el aparato 
tirando del cable. Después de utilizar 
el aparato, desconéctelo de la fuen-
te eléctrica y espere a que se enfríe 
antes de guardarlo y proceder con su 
limpieza. Todas las reparaciones deben 
ser realizadas únicamente por técnicos 
autorizados y capacitados para prevenir 
cualquier riesgo.
En caso de tormenta, desconecte el 
cable de alimentación de la toma de 
corriente. Conserve este manual de uso 
seguro, junto con las instrucciones, du-
rante toda la vida útil del aparato para 
consultas posteriores. Si el aparato se 
cede a terceros, entregue también toda 
la documentación. Si encuentra partes 
difíciles de entender en este manual de 
instrucciones o tiene dudas, contacte a 
la empresa en la dirección indicada an-
tes de usar el producto.
¡Atención! Revise periódicamente el 
correcto ajuste de los tornillos (si están 
presentes), el estado de desgaste del 
aparato y asegúrese de su correcto 

funcionamiento. Siempre desconecte 
el aparato de la alimentación si lo deja 
sin supervisión, y antes de montarlo, 
desmontarlo o limpiarlo. No deje el 
aparato sin supervisión mientras esté 
conectado a la red eléctrica.
Este aparato puede ser utilizado por 
niños de 8 años en adelante y por per-
sonas con capacidades físicas, sensoria-
les o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia o conocimientos, siempre 
que estén bajo supervisión adecuada 
o hayan recibido instrucciones sobre el 
uso seguro del aparato y comprendan 
los riesgos asociados. La limpieza y el 
mantenimiento destinados al usuario 
no deben ser realizados por niños sin 
supervisión. Los niños no deben jugar 
con el aparato. Mantenga el aparato y 
su cable fuera del alcance de niños me-
nores de 8 años.
Las operaciones de limpieza no deben 
ser realizadas por niños. Antes de lim-
piar, desconecte el aparato de la ali-
mentación. Limpie con un paño seco y 
suave. No utilice detergentes agresivos.

ATENCIÓN!

Peligro de asfixia. Los elementos del 
embalaje no deben dejarse al alcan-
ce de los niños, ya que son potencial-
mente peligrosos. Mantenga las bolsas 



de plástico fuera del alcance de los 
niños. No es un juguete. Durante el uso, 
asegúrese de que los niños no entren en 
contacto con el aparato. Guarde en un 
lugar seco y seguro, lejos del alcance de 
los niños.
Los niños no deben utilizar el aparato 
como juguete.
¡Atención! Peligro de descarga eléctri-
ca. Use el cable USB suministrado. El 
aparato debe estar apagado y el cable 
debe desconectarse cuando no se esté 
utilizando.
¡Atención! El cable USB debe inspec-
cionarse periódicamente y, en caso de 
daño, no debe utilizarse. El uso inade-
cuado del cable USB puede provocar 
descargas eléctricas. La conexión del 
cable debe ser realizada únicamente 
por adultos.
Coloque el aparato sobre una superficie 
estable y lejos de los bordes para evi-
tar caídas o golpes accidentales. No lo 
cubra con telas u otros materiales que 
puedan provocar sobrecalentamiento. 
Para garantizar un uso seguro y correc-
to, utilícelo bajo la supervisión de un 
adulto. Nunca dirija el haz de luz direc-
tamente a los ojos. No intente desmon-
tar o modificar el aparato o el cable 
USB. En caso de rotura o falla de los LED, 
el producto debe desecharse de manera 
segura. El embalaje es parte integrante 

del producto, consérvelo para futuras 
referencias.
747616 - PROYECTOR DE LUCES 2EN1

¡Transforma cualquier habitación en un mundo mágico!
El proyector luminoso es un complemento perfecto para crear 
un ambiente encantador. Con un diseño compacto (Ø11,6 cm, 
H12 cm) y disponible en vibrantes colores azul y rosa, este 
dispositivo proyecta hermosos juegos de luces. Ideal para la 
habitación de los niños, es fácil de usar y garantiza una expe-
riencia visual extraordinaria. ¡Perfecto para relajarse o decorar 
con estilo!

COMPONENTES
1

2

5

3

4

1. Cúpula opaca: para transformar el proyector en una lám-
para nocturna
2. Película Decorativa: Disco intercambiable con motivos im-
presos (2 unidades)
3. Base
4. Compartimento de Baterías
5. Anillo de Fijación de la Cúpula: Parte interna que fija la 
cúpula al cuerpo principal.

PANEL DE CONTROL

• A: Botón de luz blanca
• B: Botón de juegos de luces:
- Rojo fijo
- Verde fijo
- Azul fijo
- Verde + rojo fijo
- Verde + azul fijo
- Rojo + azul fijo
- Rojo + verde + azul fijo
- Rojo + azul + verde intermitente
• C: Botón de rotación: al presionar este botón, el proyector 
girará 360°.
• Combinación A y B: al presionar primero un botón y luego el 
otro, el proyector permite crear combinaciones adicionales de 
juegos de luces y colores.
• Entrada de alimentación



ENCENDIDO
Utilizzare 3xAA (non incluse) o avvalersi del cavo USB in do-
tazione. 

PELÍCULAS INTERCAMBIABLES
El proyector está equipado con dos películas intercambiables 
para crear ambientes mágicos en la habitación del niño:
• Versión Rosa: “Mariposas” o “Unicornios”
• Versión Celeste: “Estrellas” o “Dinosaurios”
Al abrir el paquete, las películas se encuentran apiladas una 
sobre otra y ya montadas en la base del proyector. Para susti-
tuirlas, siga estos pasos:
1. Retire el anillo de fijación de la cúpula girándolo suavemen-
te en sentido antihorario.
2. Elija la película deseada e insértela en el anillo de fijación 
deslizándola a través de las ranuras correspondientes.
3. Vuelva a colocar el anillo en la base del proyector y gírelo 
hasta que quede bien fijado.
La película seleccionada estará lista para su uso y proyectará 
su mágico escenario.

LÁMPARA PERSONALIZADA
Durante el uso, asegúrate de retirar la cubierta blanca supe-
rior: si la dejas puesta, se activará el modo de luz nocturna; al 
quitarla, se activará el modo de proyección.

P- ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA

ATENÇÃO!

Atenção! Leia as instruções antes de 
usar.
Aviso! Ao utilizar aparelhos alimenta-
dos eletricamente, observe sempre as 
precauções normais de segurança para 
reduzir o risco de incêndio, choques 
elétricos, lesões pessoais e danos ma-
teriais. O aparelho é destinado exclu-
sivamente para uso doméstico, para as 
funções indicadas neste manual. Apa-
relho para uso interno. Não adequa-
do para uso profissional. Não utilize o 

aparelho para usos diferentes dos quais 
foi concebido. Qualquer uso diferente 
do indicado é considerado impróprio e 
perigoso, expondo o utilizador a riscos 
elétricos e danos pessoais.
Ao descartar este aparelho como 
resíduo, recomenda-se torná-lo inope-
rante cortando o cabo de alimentação, 
se houver. Antes de ligar o aparelho à 
rede elétrica, verifique se a tensão in-
dicada nos dados técnicos corresponde 
à tensão local e não utilize tomadas ou 
extensões elétricas incompatíveis com 
o especificado nos dados técnicos. Não 
utilize o aparelho se o cabo, a tomada 
(se presentes) ou qualquer uma de suas 
partes estiverem danificados. Nunca 
desconecte o aparelho puxando pelo 
cabo.
Após o uso, desconecte o cabo da fon-
te de alimentação e espere o aparelho 
esfriar antes de guardá-lo ou limpá-lo. 
Todas as reparações devem ser reali-
zadas apenas por técnicos autorizados 
e qualificados para prevenir qualquer 
risco. Em caso de tempestade, desco-
necte o cabo de alimentação da toma-
da.
Guarde este manual de uso seguro jun-
to com as instruções durante toda a vida 
útil do aparelho para futuras consultas. 
Se o aparelho for cedido a terceiros, en-
tregue também toda a documentação. 



Se alguma parte deste manual de in-
struções for de difícil compreensão ou 
surgirem dúvidas, entre em contato 
com a empresa no endereço indicado 
antes de utilizar o produto.
Atenção! Verifique periodicamente o 
aperto correto de eventuais parafu-
sos, o estado de desgaste do aparelho 
e certifique-se do seu funcionamento 
adequado. Sempre desconecte o apa-
relho da fonte de alimentação se deixa-
do sem supervisão e antes de montá-lo, 
desmontá-lo ou limpá-lo. Não deixe 
o aparelho sem supervisão enquanto 
estiver conectado à rede elétrica.
Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças a partir de 8 anos e por pesso-
as com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta de 
experiência e conhecimento, desde que 
estejam sob supervisão adequada ou 
tenham recebido instruções sobre o uso 
seguro do aparelho e compreendido os 
riscos envolvidos. A limpeza e a manu-
tenção destinadas ao utilizador não de-
vem ser realizadas por crianças sem su-
pervisão. As crianças não devem brincar 
com o aparelho. Mantenha o aparelho e 
o cabo fora do alcance de crianças me-
nores de 8 anos.
As operações de limpeza não devem ser 
realizadas por crianças. Antes de limpar, 
desconecte o aparelho da fonte de ali-

mentação. Limpe com um pano seco e 
macio. Não utilize detergentes agressi-
vos.

ATENÇÃO!

Risco de asfixia. Os elementos da em-
balagem não devem ser deixados ao 
alcance de crianças, pois podem re-
presentar perigo. Mantenha os sacos 
plásticos fora do alcance de crianças. 
Não é um brinquedo. Durante o uso, 
assegure-se de que as crianças não 
entrem em contato com o aparelho. 
Guarde em local seco e seguro, fora do 
alcance de crianças.
As crianças não devem utilizar o aparel-
ho como brinquedo.
Atenção! Risco de choque elétrico. Uti-
lize o cabo USB fornecido. O aparelho 
deve ser desligado e o cabo desconec-
tado quando não estiver em uso.
Atenção! O cabo USB deve ser inspe-
cionado periodicamente e, em caso de 
danos, não deve ser utilizado. O uso ina-
dequado da conexão do cabo USB pode 
causar choques elétricos. A conexão 
do cabo deve ser realizada apenas por 
adultos.
Coloque o aparelho sobre uma su-
perfície estável e longe das bordas para 
evitar quedas ou impactos acidentais. 
Não o cubra com tecidos ou outros ma-



teriais que possam causar superaque-
cimento. Para garantir um uso seguro 
e correto, utilize-o sob a supervisão 
de um adulto. Nunca direcione o feixe 
de luz diretamente para os olhos. Não 
tente desmontar ou modificar o aparel-
ho ou o cabo USB. Em caso de quebra 
ou falha dos LEDs, o produto deve ser 
descartado de forma segura. A emba-
lagem é parte integrante do produto, 
guarde-a para futuras referências.
747616 - PROJETOR DE LUZES 2 EM 1

Transforme qualquer ambiente em um mundo mágico!
O projetor luminoso é um complemento perfeito para criar 
uma atmosfera encantada. Com um design compacto (Ø11,6 
cm, H12 cm) e disponível nas cores vibrantes azul e rosa, este 
dispositivo projeta incríveis efeitos de luz. Ideal para o quarto 
das crianças, é fácil de usar e garante uma experiência visual 
extraordinária. Perfeito para relaxar ou decorar com estilo!

COMPONENTES
1

2

5

3

4

1. Cúpula opaca: para transformar o projetor em uma lâmpa-
da noturna
2. Película Decorativa: Disco intercambiável com motivos 
estampados (2 unidades)
3. Base
4. Compartimento das Baterias
5. Anel de Fixação da Cúpula: Parte interna que fixa a cúpula 
ao corpo principal.

PAINEL DE CONTROLE

• A: Botão de luz branca
• B: Botão de jogos de luz:
• Vermelho fixo
• Verde fixo
• Azul fixo
• Verde + vermelho fixo
• Verde + azul fixo
• Vermelho + azul fixo
• Vermelho + verde + azul fixo
• Vermelho + azul + verde intermitente
• C: Botão de rotação: pressionando este botão, o projetor 
girará a 360°.
• Combinação A e B: pressionando primeiro um botão e depois 
o outro, o projetor permite criar combinações adicionais de 
jogos de luzes e cores.
• Entrada de alimentação

LIGAR
Use 3xAA (não incluídas) ou utilize o cabo USB fornecido para 
conectá-lo a um PC ou a uma tomada de energia.

FILMES INTERCAMBIÁVEIS
O projetor está equipado com dois filmes intercambiáveis para 
criar atmosferas mágicas no quarto da criança:
• Versão Rosa: “Borboletas” ou “Unicórnios”
• Versão Azul: “Estrelas” ou “Dinossauros”
Ao abrir a embalagem, os filmes encontram-se empilhados 
um sobre o outro e já montados na base do projetor. Para 
substituí-los, siga estes passos:
1. Remova o anel de fixação da cúpula girando-o suavemente 
no sentido anti-horário.
2. Escolha o filme desejado e insira-o no anel de fixação, 
deslizando-o pelas ranhuras apropriadas.
3. Recoloque o anel na base do projetor e gire até fixá-lo fir-
memente.
O filme escolhido estará pronto para uso e projetará o seu 
cenário mágico.

LÂMPADA PERSONALIZADA
Durante o uso, certifique-se de remover a tampa branca supe-
rior: se deixá-la encaixada, será ativado o modo de luz notur-
na; ao removê-la, o modo de projeção será ativado.

GR- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ!



Προσοχή! Διαβάστε τις οδηγίες πριν από 
τη χρήση.
Προειδοποίηση! Κατά τη χρήση 
συσκευών που τροφοδοτούνται 
ηλεκτρικά, πρέπει να τηρούνται πάντα 
οι συνήθεις προφυλάξεις ασφαλείας 
για τη μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς, 
ηλεκτροπληξίας, σωματικών 
τραυματισμών και υλικών ζημιών. Η 
συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή 
χρήση και για τις λειτουργίες που 
αναφέρονται στο παρόν εγχειρίδιο. 
Συσκευή για εσωτερική χρήση. Δεν 
είναι κατάλληλη για επαγγελματική 
χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
για άλλες χρήσεις εκτός από αυτές για 
τις οποίες προορίζεται. Οποιαδήποτε 
άλλη χρήση θεωρείται ακατάλληλη και 
επικίνδυνη, εκθέτοντας τον χρήστη 
σε ηλεκτρολογικούς κινδύνους και 
σωματικές βλάβες.
Όταν αποφασίσετε να απορρίψετε 
αυτήν τη συσκευή, συνιστάται να την 
καταστήσετε μη λειτουργική κόβοντας 
το καλώδιο τροφοδοσίας, εάν υπάρχει. 
Πριν συνδέσετε τη συσκευή στο 
ηλεκτρικό δίκτυο, ελέγξτε ότι η τάση 
που αναγράφεται στα τεχνικά δεδομένα 
αντιστοιχεί στην τοπική τάση και μην 
χρησιμοποιείτε πρίζες ή προεκτάσεις 
που δεν είναι συμβατές με τις τεχνικές 
προδιαγραφές. Μην χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή εάν το καλώδιο, το βύσμα 

ή οποιοδήποτε άλλο μέρος της είναι 
κατεστραμμένο. Μην αποσυνδέετε ποτέ 
τη συσκευή τραβώντας το καλώδιο.
Μετά τη χρήση, αποσυνδέστε τη 
συσκευή από την πηγή τροφοδοσίας 
και περιμένετε να κρυώσει πριν την 
αποθηκεύσετε και την καθαρίσετε. Όλες 
οι επισκευές πρέπει να εκτελούνται μόνο 
από εξουσιοδοτημένους και έμπειρους 
τεχνικούς, για να αποφεύγεται κάθε 
κίνδυνος. Σε περίπτωση καταιγίδας, 
αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας 
από την πρίζα.
Φυλάξτε το παρόν εγχειρίδιο χρήσης 
μαζί με τις οδηγίες για όλη τη διάρκεια 
ζωής της συσκευής, για λόγους 
αναφοράς. Σε περίπτωση μεταβίβασης 
της συσκευής σε τρίτους, παραδώστε 
επίσης όλη τη σχετική τεκμηρίωση. 
Εάν κάποιες ενότητες του εγχειριδίου 
είναι δύσκολες στην κατανόηση ή έχετε 
αμφιβολίες, επικοινωνήστε με την 
εταιρεία στη διεύθυνση που αναφέρεται, 
πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Προσοχή! Ελέγχετε περιοδικά τη σωστή 
σύσφιξη των βιδών (εάν υπάρχουν), την 
κατάσταση φθοράς της συσκευής και 
την καλή λειτουργία της. Αποσυνδέστε 
πάντα τη συσκευή από την πηγή 
τροφοδοσίας όταν την αφήνετε χωρίς 
επιτήρηση και πριν τη συναρμολογήσετε, 
αποσυναρμολογήσετε ή την καθαρίσετε. 
Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς 



επιτήρηση όσο είναι συνδεδεμένη στο 
ηλεκτρικό δίκτυο.
Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω 
και από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες 
ή με έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, 
υπό την προϋπόθεση ότι επιτηρούνται 
ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη 
χρήση της με ασφάλεια και κατανοούν 
τους σχετικούς κινδύνους. Ο καθαρισμός 
και η συντήρηση που προορίζονται να 
εκτελούνται από τον χρήστη δεν πρέπει 
να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη 
συσκευή. Κρατήστε τη συσκευή και το 
καλώδιό της μακριά από παιδιά κάτω 
των 8 ετών.
Οι εργασίες καθαρισμού δεν πρέπει να 
εκτελούνται από παιδιά. Πριν από τον 
καθαρισμό, αποσυνδέστε τη συσκευή 
από την πηγή τροφοδοσίας. Καθαρίστε 
με ένα στεγνό και μαλακό πανί. Μην 
χρησιμοποιείτε ισχυρά καθαριστικά.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Κίνδυνος ασφυξίας. Τα υλικά 
συσκευασίας δεν πρέπει να αφήνονται 
στη διάθεση παιδιών, καθώς μπορεί 
να αποτελέσουν κίνδυνο. Κρατήστε τις 
πλαστικές σακούλες μακριά από παιδιά. 
Δεν είναι παιχνίδι.

Κατά τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι τα 
παιδιά δεν έρχονται σε επαφή με τη 
συσκευή. Αποθηκεύστε σε ξηρό και 
ασφαλές μέρος, μακριά από παιδιά. Τα 
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν τη 
συσκευή ως παιχνίδι.
Προσοχή! Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 
Χρησιμοποιείτε το παρεχόμενο 
καλώδιο USB. Η συσκευή πρέπει 
να είναι απενεργοποιημένη και το 
καλώδιο αποσυνδεδεμένο όταν δεν 
χρησιμοποιείται.
Προσοχή! Το καλώδιο USB πρέπει να 
ελέγχεται περιοδικά και, σε περίπτωση 
ζημιάς, να μη χρησιμοποιείται. Η 
ακατάλληλη χρήση του καλωδίου USB 
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. 
Η σύνδεση του καλωδίου πρέπει να 
γίνεται μόνο από ενήλικες.
Τοποθετήστε τη συσκευή σε σταθερή 
επιφάνεια και μακριά από άκρες για να 
αποφύγετε πτώσεις ή τυχαία χτυπήματα. 
Μην καλύπτετε με υφάσματα ή άλλα 
υλικά που μπορεί να προκαλέσουν 
υπερθέρμανση. Για ασφαλή χρήση, 
επιτηρείτε πάντα τη συσκευή.
Μην κατευθύνετε ποτέ την ακτίνα 
φωτός απευθείας στα μάτια. Μην 
επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε 
ή να τροποποιήσετε τη συσκευή ή το 
καλώδιο USB. Σε περίπτωση βλάβης των 
LED, η συσκευή πρέπει να απορρίπτεται 
με ασφάλεια. Η συσκευασία αποτελεί 



αναπόσπαστο μέρος του προϊόντος, 
διατηρήστε την για μελλοντική 
αναφορά.
747616 - ΠΡΟΒΟΛΕΑΣ ΦΩΤΩΝ 2 ΣΕ 1

Μεταμορφώστε κάθε δωμάτιο σε έναν μαγικό κόσμο!
Ο φωτεινός προβολέας είναι το τέλειο συμπλήρωμα 
για να δημιουργήσετε μια μαγευτική ατμόσφαιρα. Με 
συμπαγή σχεδίαση (Ø11,6 εκ., Υ12 εκ.) και διαθέσιμο σε 
ζωηρά χρώματα μπλε και ροζ, αυτή η συσκευή προβάλλει 
εντυπωσιακά παιχνίδια φωτός. Ιδανικός για το παιδικό 
δωμάτιο, είναι εύκολος στη χρήση και εγγυάται μια μοναδική 
οπτική εμπειρία. Τέλειος για χαλάρωση ή για να διακοσμήσετε 
με στυλ!

ΣΥΝΙΣΤΩΣΕΣ
1

2

5

3

4

1. Αδιαφανής θόλος: για να μετατρέψετε τον προβολέα σε 
νυχτερινό φωτιστικό
2. Διακοσμητική Μεμβράνη: Ανταλλάξιμος δίσκος με 
εκτυπωμένα μοτίβα (2 τεμάχια)
3. Βάση
4. Θήκη Μπαταριών
5. Δακτύλιος Στερέωσης Θόλου: Εσωτερικό τμήμα που 
στερεώνει τον θόλο στο κύριο σώμα.

ΠΊΝΑΚΑΣ ΕΛΈΓΧΟΥ

• A: Κουμπί λευκού φωτός
• B: Κουμπί παιχνιδιών φωτός:
• Σταθερό κόκκινο
• Σταθερό πράσινο
• Σταθερό μπλε
• Σταθερό πράσινο + κόκκινο
• Σταθερό πράσινο + μπλε
• Σταθερό κόκκινο + μπλε
• Σταθερό κόκκινο + πράσινο + μπλε
• Εναλλαγή κόκκινου + μπλε + πράσινου
• C: Κουμπί περιστροφής: Πατώντας αυτό το κουμπί, ο 
προβολέας θα περιστρέφεται κατά 360°.

• Συνδυασμός Α και Β: Πατώντας πρώτα το ένα κουμπί και 
μετά το άλλο, ο προβολέας επιτρέπει τη δημιουργία επιπλέον 
συνδυασμών παιχνιδιών φωτός και χρωμάτων.
• Θύρα τροφοδοσίας

ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ
Χρησιμοποιήστε 3xAA μπαταρίες (δεν περιλαμβάνονται) ή 
συνδέστε το καλώδιο USB που περιλαμβάνεται σε υπολογιστή 
ή πρίζα ρεύματος.

ΑΝΤΑΛΛΆΞΙΜΕΣ ΜΕΜΒΡΆΝΕΣ
Ο προβολέας διαθέτει δύο ανταλλάξιμες μεμβράνες για τη 
δημιουργία μαγικών ατμοσφαιρών στο παιδικό δωμάτιο:
• Ροζ έκδοση: “Πεταλούδες“ ή “Μονόκεροι“
• Γαλάζια Έκδοση: “Αστέρια” ή “Δεινόσαυροι”
Ανοίγοντας τη συσκευασία, οι μεμβράνες βρίσκονται 
τοποθετημένες η μία πάνω στην άλλη και είναι ήδη 
συναρμολογημένες στη βάση του προβολέα. Για να τις 
αντικαταστήσετε, ακολουθήστε τα εξής βήματα:
1. Αφαιρέστε τον δακτύλιο στερέωσης του θόλου, 
περιστρέφοντάς τον απαλά αριστερόστροφα.
2. Επιλέξτε την επιθυμητή μεμβράνη και τοποθετήστε την στον 
δακτύλιο στερέωσης, εισάγοντάς την στις κατάλληλες εγκοπές.
3. Τοποθετήστε ξανά τον δακτύλιο στη βάση του προβολέα και 
περιστρέψτε τον μέχρι να στερεωθεί σταθερά.
Η επιλεγμένη μεμβράνη θα είναι έτοιμη για χρήση και θα 
προβάλει τη μαγική ατμόσφαιρα που έχετε επιλέξει.

ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΜΕΝΟ ΦΩΣ
Κατά τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει το άνω 
λευκό κάλυμμα: αφήνοντάς το τοποθετημένο, ενεργοποιείται 
η λειτουργία νυχτερινού φωτός, ενώ αφαιρώντας το, 
ενεργοποιείται η λειτουργία προβολής.

HR- SIGURNOSNE NAPOMENE

OPREZ!

Pažnja! Pročitajte upute prije uporabe.
Upozorenje! Prilikom korištenja 
električnih uređaja uvijek se pridržavajte 
osnovnih sigurnosnih mjera kako biste 
smanjili rizik od požara, električnog 
udara, osobnih ozljeda i materijalne 
štete. Uređaj je namijenjen isključivo za 
kućnu upotrebu za funkcije navedene 



u ovom priručniku. Uređaj je za unu-
tarnju upotrebu. Nije prikladan za pro-
fesionalnu upotrebu. Nemojte koristiti 
uređaj za druge namjene osim onih za 
koje je predviđen. Svaka druga uporaba 
smatra se neprimjerenom i opasnom te 
izlaže korisnika električnim rizicima i 
ozljedama.
Prilikom odlaganja ovog uređaja 
preporučuje se da ga učinite neupotre-
bljivim rezanjem kabela za napajanje, 
ako postoji. Prije spajanja uređaja na 
električnu mrežu provjerite odgovara li 
napon naveden u tehničkim podacima 
lokalnom naponu i nemojte koristiti 
utičnice ili produžne kabele koji nisu u 
skladu s tehničkim podacima. Nemojte 
koristiti uređaj ako su kabel, utikač ili 
bilo koji njegov dio oštećeni. Nikada ne 
odspajajte uređaj povlačenjem kabela.
Nakon korištenja uređaja isključite 
ga iz izvora napajanja i pričekajte da 
se ohladi prije nego što ga spremite i 
očistite. Sve popravke trebaju izvoditi 
samo ovlašteni i kvalificirani tehničari 
kako bi se izbjegli rizici. U slučaju oluje 
isključite kabel za napajanje iz utičnice.
Čuvajte ovaj priručnik za sigurno 
korištenje zajedno s uputama tijekom 
cijelog vijeka trajanja uređaja za po-
trebe konzultacija. Ako uređaj predate 
trećoj osobi, predajte i cijelu dokumen-
taciju. Ako je čitanje ovog priručnika 

otežano ili imate nedoumice, obrati-
te se tvrtki na navedenu adresu prije 
korištenja proizvoda.
Pažnja! Redovito provjeravajte 
ispravnost vijaka, stanje trošenja 
uređaja i njegov ispravan rad. Uvijek 
isključite uređaj iz napajanja kada ga 
ostavljate bez nadzora, kao i prije sa-
stavljanja, rastavljanja ili čišćenja. Ne-
mojte ostavljati uređaj bez nadzora dok 
je spojen na električnu mrežu.
Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija 
od 8 godina i osobe smanjenih tjelesnih, 
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili 
osobe bez iskustva i znanja, pod uvje-
tom da su pod odgovarajućim nadzo-
rom ili su dobile upute o sigurnoj upo-
rabi uređaja i razumjele rizike. Čišćenje 
i održavanje koje obavlja korisnik ne 
smiju obavljati djeca bez nadzora. Dje-
ca se ne smiju igrati s uređajem. Držite 
uređaj i njegov kabel izvan dohvata dje-
ce mlađe od 8 godina.
Čišćenje ne smiju obavljati djeca. Prije 
čišćenja isključite uređaj iz napajanja. 
Očistite ga suhom i mekom krpom. 
Nemojte koristiti agresivna sredstva za 
čišćenje.

OPREZ!

Opasnost od gušenja. Dijelove 



ambalaže ne ostavljajte na dohvatu 
djece jer mogu predstavljati opasnost. 
Držite plastične vrećice izvan dohvata 
djece. Nije igračka.
Prilikom korištenja uređaja osigurajte 
da djeca ne dolaze u kontakt s njim. 
Čuvajte ga na suhom i sigurnom mje-
stu, izvan dohvata djece. Djeca ne smiju 
koristiti uređaj kao igračku.
Pažnja! Opasnost od električnog udara! 
Koristite priloženi USB kabel. Uređaj 
mora biti isključen, a kabel odspojen 
kada se ne koristi.
Pažnja! USB kabel treba redovito pre-
gledavati, a u slučaju oštećenja ne 
smije se koristiti. Nepravilno korištenje 
USB kabela može uzrokovati električni 
udar. Povezivanje kabela smije obavljati 
samo odrasla osoba.
Postavite uređaj na stabilnu površinu i 
dalje od rubova kako biste spriječili pad 
ili slučajno udaranje. Nemojte ga prekri-
vati tkaninama ili drugim materijalima 
koji bi mogli uzrokovati pregrijavanje. 
Za sigurnu uporabu koristite uređaj pod 
nadzorom odrasle osobe.
Nikada ne usmjeravajte snop svjetlosti 
izravno u oči. Nemojte pokušavati rasta-
viti ili mijenjati uređaj ili USB kabel. U 
slučaju kvara LED dioda proizvod treba 
sigurno odložiti. Ambalaža je sastavni 
dio proizvoda, čuvajte je za buduće re-
ference.

747616 - SVJETLOSNI PROJEKTOR 2U1

Pretvorite svaku sobu u svijet čarolije!
Svjetlosni projektor savršen je dodatak za stvaranje 
očaravajuće atmosfere. S kompaktnim dizajnom (Ø11,6 cm, 
V12 cm) i dostupnim u živopisnim plavim i ružičastim boja-
ma, ovaj uređaj projicira prekrasne svjetlosne efekte. Idea-
lan za dječju sobu, jednostavan za korištenje i jamči izvan-
redno vizualno iskustvo. Savršen za opuštanje ili elegantno 
ukrašavanje prostora!

KOMPONENTE
1

2

5

3

4

1. Neprozirna kupola: za pretvaranje projektora u noćnu lam-
pu
2. Ukrasna Folija: Zamjenjivi disk s otisnutim uzorcima (2 ko-
mada)
3. Baza
4. Pretinac za Baterije
5. Prsten za Učvršćivanje Kupole: Unutarnji dio koji učvršćuje 
kupolu na glavnom kućištu.

KONTROLNA PLOČA

• A: Gumb za bijelo svjetlo
• B: Gumb za svjetlosne efekte:
• Crveno stalno svjetlo
• Zeleno stalno svjetlo
• Plavo stalno svjetlo
• Zeleno+crveno stalno svjetlo
• Zeleno+plavo stalno svjetlo
• Crveno+plavo stalno svjetlo
• Crveno+zeleno+plavo stalno svjetlo
• Crveno+plavo+zeleno trepćuće svjetlo
• C: Gumb za rotaciju: pritiskom na ovaj gumb projektor će se 
rotirati za 360°.
• Kombinacija A i B: pritiskom jednog pa drugog gumba 
projektor omogućuje stvaranje dodatnih kombinacija svjet-
losnih efekata i boja
• Ulaz za napajanje

UKLJUČIVANJE
Koristite 3xAA baterije (nisu uključene) ili upotrijebite 
priloženi USB kabel za povezivanje s računalom ili električnom 
utičnicom.



ZAMJENJIVI FILMOVI
Projektor je opremljen s dva zamjenjiva filma za stvaranje 
čarobne atmosfere u dječjoj sobi:
• Roza verzija: “Leptiri” ili “Jednorozi”
• Plava Verzija: “Zvijezde” ili “Dinosauri”
Prilikom otvaranja paketa, filmovi su složeni jedan na drugi 
i već montirani na osnovu projektora. Za zamjenu slijedite 
sljedeće korake:
1. Uklonite prsten za učvršćivanje kupole okrećući ga nježno u 
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
2. Odaberite željeni film i umetnite ga u prsten za učvršćivanje 
tako da ga provučete kroz odgovarajuće utore.
3. Vratite prsten na osnovu projektora i zakrenite ga dok se 
čvrsto ne pričvrsti.
Odabrani film bit će spreman za upotrebu i projicirat će 
čarobnu scenografiju.

PERSONALIZIRANA LAMPA
Tijekom uporabe obavezno uklonite gornji bijeli poklopac: ako 
je poklopac postavljen, aktivira se način rada noćne svjetiljke, 
dok se uklanjanjem poklopca aktivira način projekcije.



Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto è soggetto alla raccolta differenziata. Per le sue caratteristiche tecniche il prodotto, se smaltito impropriamente, 
può rivelarsi dannoso per la salute e per l’ambiente. Per questo motivo il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti solido urbani. L’utente dovrà pertanto 
conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al mo-
mento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno ad uno o conferirla gratuitamente, in caso di prodotto di piccolissime dimensioni, 
presso i negozi che forniscono questo servizio. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo 
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sulla salute e sull’ambiente e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di 
cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto comporta l’applicazione delle sanzioni previste della normativa vigente. Diversi tipi di batterie o 
batterie nuove ed usate non devono essere mischiate. Non utilizzare batterie ricaricabili e non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili. Si raccomanda di utilizzare solo batterie 
dello stesso tipo o equivalenti a quelle raccomandate. Inserire le batterie secondo la corretta polarità (+/-); Per sostituire le pile: rimuovere il portello, rimuovere dal vano pile 
le pile scariche, inserire le pile nuove facendo attenzione alla polarità, riposizionare il portello. Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini. Non buttare le pile 
scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la raccolta differenziata. Non collegare tra loro  gli elettrodi del vano pile per evitare corto circuiti. Il vano 
pile deve essere protetto dall’umidità e dalla pioggia. Conservare per future referenze.

E- El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa indica que el producto está sujeto a recogida selectiva. Debido a sus características técnicas, si el producto 
se elimina de forma indebida, puede resultar perjudicial para la salud y el medio ambiente. Por esta razón, el producto no debe eliminarse junto con los residuos sólidos 
urbanos. El usuario, por lo tanto, deberá depositar el aparato, cuando este llegue al final de su vida útil, en los centros de recogida selectiva de residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos correspondientes, o bien entregarlo al distribuidor cuando compre un nuevo aparato similar, a razón de uno por uno, o dejarlo gratuitamente, 
en caso de productos muy pequeños, en las tiendas que proporcionen este servicio. La adecuada recogida selectiva para realizar el reciclaje del aparato en desuso, su 
tratamiento y eliminación de forma compatible con el medio ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre la salud y el medio ambiente y favorece la 
reutilización y/o reciclaje de los materiales de los que está compuesto el aparato. La eliminación ilegal del producto conlleva la aplicación de las sanciones previstas 
en la normativa vigente. Diferentes tipos de baterìas o pilas, nuevas o usadas, no tienen que estar mezcladas. No utilizar pilas recargables y no tratar de recargar las pilas que 
no lo son. Se aconseja utilizar solamente pilas del mismo tipo u otras equivalentes a las recomendadas. Inserir las pilas teniendo en cuenta la polaridad (+/-). Para sostituir las 
pilas: abrir la tapa, extraer las pilas descargadas, inserir las pilas nuevas considerando la polaridad, reposicionar la  tapa. No dejar las pilas o eventuales utensillos al alcance de 
los niños. No arrojar las pilas usadas al fuego ni dispersarlas en el ambiente, utilizar la recolecciòn de residuos diferenciada. No poner en contacto los electrodos de la cavidad de 
las baterìas para evitar corto circuito. Proteger la cavidad de las baterìas de la humedad y de la lluvia. Conservar para futuras referencias.

P- O símbolo do contentor de lixo barrado indica que o produto é sujeito à recolha diferenciada. Devido as características técnicas, o produto se eliminado indevi-
damente, pode se tornar perigoso para a saúde e meio ambiente. Por esta razão o produto não deve ser eliminado junto com o lixo sólido urbano. O usuário deverá 
portanto entregar o equipamento sem mais utilização nos centros de recolha específicos para lixo eletrônico e eletrotécnico, ou então entregá-lo ao revendedor no 
momento da aquisição de um novo equipamento de tipo equivalente, na proporção de um a um ou entregá-lo gratuitamente, em caso de produtos de dimensões muito 
pequenas, nas lojas que oferecem este serviço. A recolha diferenciada adequada para a entrega em seguida do equipamento inutilizável à reciclagem, ao tratamento e 
à eliminação ambiental compatível contribui à evitação de  possíveis efeitos negativos para a saúde e o meio ambiente e favorece a reutilização e/ou a reciclagem dos 
materiais com os quais é composto o equipamento. A eliminação abusiva do produto comporta a aplicação das sanções previstas pela normativa vigente.  Diferentes 
tipos de baterias novas e usadas não devem ser misturadas. Não utilize baterias recarregáveis e não tente recarregar as pilhas que não podem ser recarregadas; recomenda-se 
utilizar somente baterias do mesmo tipo ou equivalentes às que foram recomendadas. Inserir as baterias seguindo a correcta polaridade (+/-); para substituir as pilhas: tire a 
tampa, remover do vão as pilhas descarregadas, inserir as pilhas novas com atenção à polaridade, reposicionar a tampa. Não deixe as pilhas ou eventuais ferramentas ao alcance 
das crianças; não jogue as pilhas descarregadas no fogo e não as desperdice no meio ambiente, coloque-as nos contentores para a recolha diferenciada; não ligue entre eles os 
eléctrodos do vão das pilhas para evitar curtos-circuitos. Proteja o vão das pilhas da humidade e da chuva. Guarde para futuras referências.

GR- Το ακυρωμένο σύμβολο κάδου απορριμμάτων υποδεικνύει ότι το προϊόν υπόκειται σε ανακύκλωση. Για τα τεχνικά χαρακτηριστικά του, το προϊόν, εάν δεν 
απορριφθεί σωστά, μπορεί να είναι επικίνδυνο για την υγεία μας και το περιβάλλον. Για το λόγο αυτό, το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα στερεά 
αστικά απόβλητα. Κατά συνέπεια, η χρήστης θα πρέπει να μεταφέρει την συσκευή στο τέλος της λειτουργικής ζωής της σε κατάλληλα διαφοροποιημένα κέντρα 
συλλογής για  ηλεκτρονικές συσκευές και ηλεκτρο-τεχνικά απόβλητα, ή να την επιστρέψει στον λιανοπωλητή κατά την αγορά μιας νέας συσκευής ισοδύναμου 
τύπου, η να την αποδώσει δωρεάν, σε περίπτωση πολύ μιρκών διαστάσεων σε καταστήματα που παρέχουν αυτή την υπηρεσία. Η κατάλληλη ξεχωριστή συλλογή 
για την μετέπειτα προώθηση στην ανακύκλωση, επεξεργασία και περιβαλλοντικά συμβατή διάθεση συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το 
περιβάλλον και την υγεία και προωθεί την επαναχρησιμοποίηση ή / και ανακύκλωση των υλικών που απαρτίζουν τον εξοπλισμό. Παράνομη απόρριψη του 
προϊόντος από τον ιδιοκτήτη συνεπάγεται την εφαρμογή των διοικητικών κυρώσεων που προβλέπονται από το νόμο. Μην χρησιμοποιείτε μαζί καινούργιες 
και χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες και μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε απλές μπαταρίες. Προτείνεται να 
χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες ίδιου τύπου ή αντίστοιχες με αυτές που συνιστούνται. Εισάγετε τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα (+/-). Για να αντικαταστήσετε τις 
μπαταρίες: αφαιρέστε το κάλυμμα, αφαιρέστε τις άδειες μπαταρίες από το χώρο μπαταριών, βάλτε τις νέες μπαταρίες προσέχοντας την πολικότητα, επανατοποθετήστε 
το κάλυμμα. Μην αφήνετε τα παιδιά να έρθουν σε επαφή με μπαταρίες ή άλλα εξαρτήματα. Μην πετάτε τις άδειες μπαταρίες στη φωτιά ή στο περιβάλλον, αλλά 
χρησιμοποιείστε κάποια υπηρεσία ανακύκλωσης. Μην ενώνετε τους πόλους στις άδειες μπαταρίες για να μην προκαλέσετε βραχυκύκλωμα. Ο χώρος των μπαταριών 
πρέπει να προστατεύεται από την υγρασία και τη βροχή. Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση.

HR- Oznaka prekrižene kante za otpad označava da je proizvod namijenjen za odvojeno prikupljanje otpada. Zbog svojih tehničkih karakteristika, ako proivod nije pra-
vilno odložen, može biti opasan za zdravlje i okoliš. Zbog toga proizvod ne smije bit odložen zajedno s gradskim otpadom. Korisnik treba odložiti nefunkcionalni uređaj 
u određeni centar za odvojeno prikupljanje elektronskog i elektrotehničkog otpada, ili predati prodavaču u trenutku kupnje novog proizvoda istog tipa ili predati bez 
plaćanja dodatnih troškova, u slučaju proizvoda malih dimanzija, u centrima koji nude ovaj tip usluge. Adekvatno odvojeno prikupljanje otpada za naredno recikliranje 
odbačenih uređaja, za tretiranje i odlaganje u skladu s okolišem doprinosi izbjegavanju negativnog utjecaja na zdravlje i okoliš te pomaže za naknadno korištenje i/
ili recikiranje materijala od kojeg se sastoji uređaj. Neprimjereno odlaganje proizvoda stvara komplikacije te sankcije predviđene važećim odredbama. Različite nove i 
korištene baterije trebate razvrstati. Ne koristite i ne punite nepunjive baterije. Koristite isključivo baterije iste vrste ili slične onima koje se preporučuju. Pravilno umetnite baterije 
prema polaritetu (+/-). Kako biste zamijenili baterije, otvorite poklopac, izvadite istrošene baterije iz ležišta, umetnite nove baterije  pazeći na polaritet, te zatvorite poklopac. Ne 
ostavljajte baterije i ostali pribor na dohvat djece. Ne bacajte istrošene baterije u vatru ni u prirodu, već ih odložite na posebno označena mjesta. Kako biste izbjegli kratki spoj 
ne spajajte elektrode iz ležišta baterija. Sačuvajte ove upute.
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